
Глава 20.

У Ли Фаня, который никогда раньше не встречал столько представителей другой расы, каждый
представитель разных племён зверолюдей вызывал любопытство.

Люди-кролики, люди-лисы и люди-кошки, с ними всё в порядке. Вообще говоря, они мало чем
отличаются от его представлений. Они похожи на людей со звериными ушами и хвостами.

Но люди-змеи с чешуей на теле, змеиными хвостами вместо нижней части тела и острыми
змеиными клыками, способными выделять яд, это что-то новенькое.

Хотя Ли Фань хотел поближе рассмотреть их, он не забывал, что в глазах зверолюдей он был
человеком и чужаком.

Именно об этом Анна и предупреждала его с самого начала: не делать ничего странного и
подождать, пока они с Дианой найдут возможность познакомить его с ними.

«Человек! Там человек! Я вижу человека…» — однако в этот момент внезапно раздался юный,
но громкий голос.

Затем голубая фигура начала двигаться из стороны в сторону, как змея, и с пугающей
скоростью бросилась к Ли Фаню.

Ли Фань был шокирован, когда увидел это. Может быть, зверолюди собирались напасть на
него, потому что он был человеком?

Диана и Анна рядом с ним в это время не выказывали никакого беспокойства. Вместо этого они
хлопнули себя по лбу, словно к ним приближалась их главная головная боль.

Увидев это, Ли Фань почувствовал, что существует высокая вероятность того, что этот
зверочеловек не нападёт на него, поэтому он заставил себя успокоиться и остался стоять на
месте, ожидая, когда это существо к нему приблизится.

Голубая фигура была очень быстрой, ненамного медленнее волка-единорога 1-го уровня, и в
мгновение ока оказалась перед Ли Фанем.

Ли Фань также ясно увидел в это время, что голубая фигура была человеком-змеей, которых он
так жаждал рассмотреть поближе, а также лолей, которая была младше Дианы.

Змея и Ли Фань посмотрели друг на друга. Они оба одновременно, словно смотрели на редкое
животное, продолжали рассматривать друг на друга.



Через мгновение они заговорили почти одновременно.

«Это человек-змея!»

«Это человек!»

Человек и человек-змея некоторое время смотрели друг на друга. В их глазах возникло чувство
сожаления о том, что они встретились так поздно. Однако, чего Ли Фань не ожидал, так это
того, что в следующий момент девушка внезапно подползёт ближе, а затем обовьётся вокруг
его тела, как настоящая змея. Спустя мгновение её верхняя часть тела оказалась лицом к лицу
с Ли Фаном.

Руки и ноги Ли Фаня были связаны хвостом девушки, и его открытые участки кожи могли
чувствовать холодное прикосновение змеиной чешуи.

Ли Фань опустил голову и посмотрел на девушку, которая тоже смотрела в это время на него.

Хоть девушка явно ещё была молода, она была красива. Её ивовые брови, большие голубые
глаза и вертикальные змеиные зрачки несут в себе опасную, но загадочную тайну,
вызывающую желание подойти поближе и потрогать. Красивый тонкий носик и розовые губы
отлично дополняли её прелестную внешность. Можно себе представить, какой катастрофой
она станет, когда подрастёт, сводя с ума бесчисленных мужчин.

Однако, когда Ли Фань посмотрел на неё с близкого расстояния, он не только не почувствовал
никаких возвышенных эмоций, но и почувствовал странное жуткое чувство.

Только потому, что девушка-змея улыбнулась, и Ли Фань увидел два острых клыка. Клыки были
кристально чистыми, но было ощущение, будто по ним стекала струя прозрачного яда. Не
нужно спрашивать, он точно знал, что этот яд был смертельным…

«Эта змейка немного опасна!» — Ли Фань про себя подумал.

«Ах, братец, это первый раз, когда Диана и Анна приводят человека? У братца с ними, должно
быть, хорошие отношения, верно?» — змейка всё ещё улыбалась, выглядя безобидной, но
тайно, намеренно или нет, хвост девушки, обвивший тело Ли Фаня, медленно сжимался, и Ли
Фань внезапно почувствовал, что его ноги будут вот-вот раздавлены.

Ли Фань выдержал и ответил: «Ну…неплохие».

«О, братец, почему ты такой красный? Не слишком ли жарко? Тела нашего племени довольно
прохладные. Позволь мне помочь тебе остыть» — сказала девушка, её верхняя часть тела
также прижалась к груди Ли Фаня, но её хвост обвился вокруг него ещё сильнее.



Ли Фань в это время просто потерял дар речи.

Эта змейка, словно охотник, обманывающий свою жертву. Но хвост змеи внезапно немного
ослаб, и та продолжила говорить Ли Фаню: «Кстати, я не спросила имени братца. Как тебя
зовут?»

 

Ли Фань вздохнул с облегчением, и он не мог не почувствовать небольшую злость в своем
сердце, но он не осмелился ничего сказать. Бог знает, что сделает разозлённая змейка с ним,
если он сделает что-то не то.

Ли Фаню ничего не оставалось, как честно ответить: «Моя фамилия Ли и моё имя Шушу».

(叔叔 — шушу, или на русском Дядя)

«Дядюшка Ли, это действительно странное имя, но звучит красиво. Братец, жаль, что мне в
детстве не дали имени. Как насчёт того, чтобы помочь мне выбрать?» — пока она говорила,
хвост снова двинулся, словно она готова была раздавить Ли Фаня, если бы он не согласился.

Ли Фань задумался и понял, что какое бы имя он ни выбрал, эта маленькая змейка не будет
удовлетворена. Видя, что та становится всё более и более высокомерной, Ли Фань больше
терпеть этого не стал. Он тут же кивнул и сказал: «Хорошо, тогда я помогу тебе выбрать».

«Я хочу, чтобы оно было милым».

«Конечно, раз ты такая милая, тогда…»

«И как же?»

«Как насчет того, чтобы я звал тебя Агоу?»

(阿狗 — агоу, или псина, но второй иероглиф это просто собака, в составе слова оскорбление)

«...»

«...»

«...»



«Братец, ты наверное шутишь?».

«Я не шучу, я серьёзно. Люди всегда считали, что собаки — наши лучшие друзья. Я назвал
тебя Агоу(псина), потому что хочу стать с тобой лучшими друзьями!»

«...»

«...»

«...»

«Ха-ха, я только что шутила. На самом деле у меня есть имя. Меня зовут Цин».

«Ах, оказывается, у тебя есть имя, Агоу(Псина). Жаль. Я думал, тебе понравится имя, которое я
тебе выбрал. Агоу(псина), ты так не думаешь? Агоу(псина), почему ты молчишь? Агоу(псина),
ты не ненавидишь меня? Агоу(псина), не надо так, я верю, что мы с Агоу(псиной) станем
лучшими друзьями, Агоу(псина), пожалуйста, дай мне ещё один шанс...»

«Достаточно» — услышав столько раз «Агоу», девушка, наконец, больше не могла этого
терпеть. Улыбка впервые исчезла с её лица. Её взгляд стал очень острым, и уже не сулил
ничего хорошего, даже клыки в это время слегка сверкнули холодным светом.

Ли Фаня это не испугало, наоборот, он ухмыльнулся и дразняще посмотрел на змейку перед
ним.

Ну и шутка, какая-то мелкая девчонка ему угрожает? Она думает, что он мягкая хурма? И она
может над ним издеваться?

В это время он уже выбирал в системном магазине крысиный яд…

«Хватит, что вы двое делаете?» — напряженную атмосферу прервали слова Анны. Она и так всё
прекрасно видела. И заметив, что Цин уже была раздражена, она поспешно заговорила, чтобы
остановить её.

«Хм» — девушка, казалось, крайне не хотела этого делать, но все же послушно отстранилась от
Ли Фаня.

В это время Ли Фань мог пошевелить своим почти парализованным телом. От одного его
малейшего движения, все кости его тела захрустели.

«Чёрт возьми, в следующий раз я обязательно угощу эту маленькую лоли миской крысиного



яда» — Ли Фань «злобно» подумал, а затем свирепо посмотрел на девушку в стороне.

Лоли змейка также посмотрела в ответ.
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